
Zentrale Studienberatung

BERUFSPERSPEKTIVEN

Als Absolventinnen und Absolventen des binationalen Masterstudien-
gangs verfügen Sie über einen in Deutschland und Brasilien anerkannten 
gemeinsamen Abschluss (double degree). 

Der Studiengang bereitet Sie auf Tätigkeiten in allen Praxisfeldern des 
Deutsch als Fremdsprache-Lehrens und -Lernens sowie auf Tätigkeiten 
in angrenzenden Bereichen wie Kulturmittlung, Kulturpolitik, Medien- 
und Verlagswesen, auswärtige Beziehungen der Wirtschaft usw. vor. Für 
den Kernbereich des Lernens und Lehrens von Deutsch als Fremdspra-
che heißt dies beispielsweise, dass Sie weltweit als Führungskräfte bei 
Curriculumplanung, Organisation von Sprachkursen, Lernmaterialent-
wicklung o.Ä. eingesetzt werden können. 

Darüber hinaus befähigt Sie der Studiengang zu Forschung im Fach 
Deutsch als Fremdsprache im In- und Ausland. Insbesondere erwerben 
Sie Fach- und Führungskompetenzen in den zentralen Fragen des sprach-
lich-kulturellen Kontakts und Austauschs zwischen der deutsch- und 
portugiesischsprachigen Welt.

Master  
of Arts

DEUTSCH ALS 
FREMDSPRACHE IM 

BRASILIANISCH-
DEUTSCHEN KONTEXT

Der Masterstudiengang „Deutsch als Fremdsprache: Estudos interculturais 

de língua, literatura e cultura alemãs“ ist ein konsekutiver, forschungsori-

entierter Studiengang. Die Studierenden absolvieren zwei Semester an 

der Universität Leipzig und zwei Semester an der Universidade Federal 

do Paraná (UFPR) in Curitiba. Bild: Colourbox



IM DETAIL

Der Masterstudiengang ist ein gemeinsames Angebot des Herder-Insti-
tuts und der Deutschabteilung der Universität Federal do Paraná (Bra-
silien). Der Studiengang kombiniert die besonderen Stärken der beiden 
Partner: Linguistik und Angewandte Linguistik, Didaktik, Kulturwissen-
schaft, Testforschung (Leipzig) und interkulturelle Literaturwissenschaft, 
interkulturelle Übersetzungswissenschaft sowie kontrastive Kulturstudi-
en (Curitiba).

ZUGANGSVORAUSSETZUNGEN

—— berufsqualifizierender Hochschulabschluss in den Fächern Deutsch 
als Fremdsprache, Deutsch, Germanistik, letras alemão, German 
Studies, Linguistik, Fremdsprachendidaktik, Literaturwissenschaften 
oder verwandten Fächern

—— Kenntnisse in Portugiesisch auf Niveau B2 (Leseverständnis) und 
Niveau B1 (sonstige Fertigkeiten) des Gemeinsamen Europäischen 
Referenzrahmens

—— Kenntnisse in Deutsch auf Niveau C1 des Gemeinsamen Europäi-
schen Referenzrahmens

ZENTRALE STUDIENBERATUNG
uni-leipzig.de/zsb

WEITERE KONTAKTE UND INFORMATIONEN ZU UNSEREM 
STUDIENANGEBOT 
uni-leipzig.de/studienangebot 

INFORMATIONEN

AUF EINEN BLICK

Abschluss Master of Arts
Studienbeginn Wintersemester
Regelstudienzeit 4 Semester
Leistungspunkte (LP/ECTS1) 120
NC ja
Bewerbungsfrist 31.05.
Bewerbungsportal almaweb.uni-leipzig.de

1 European Credit Transfer System

BESONDERHEITEN

—— integriertes Auslandsjahr an der Partnerhochschule (i.d.R. mit 
Stipendium des Deutschen Akademischen Austauschdienstes für den 
Auslandsaufenthalt)

—— standortübergreifende Studienstruktur
—— betreutes Praktikum bei renommierten Institutionen der Sprachver-
mittlung und des Kulturaustausches in Brasilien

—— große individuelle Wahlfreiheit bei der Gestaltung des Studienplans 
(keine Pflicht-, nur Wahlpflichtmodule)

—— spezielle Kolloquia und Tutorien zur Unterstützung beim Verfassen 
der Masterarbeit

AUFBAU UND INHALT DES STUDIUMS

Der viersemestrige Masterstudiengang beginnt zum Wintersemester. Sie 
wählen acht Wahlpflichtmodule und belegen außerdem ein Praktikums-
modul. Dabei decken Sie drei Fachbereiche ab:

Linguistik
—— Grammatik und Lexikon
—— Testforschung und Testentwicklung
—— Ausspracheerwerb, Aussprachevermittlung, Rhetorik
—— Linguistische Diskursanalyse 
—— Textlinguistik und Textsortenanalyse
—— Sprachpraxis Portugiesisch / Brasilienkunde
—— Kontrastive Linguistik: Portugiesisch - Deutsch

Kulturstudien
—— Kulturwissenschaftliche Forschung
—— Literatur, Kultur, Medien
—— Kultur des deutschsprachigen Raums
—— Interkulturelle Studien: Brasilien im deutschsprachigen Raum,    
deutsche Präsenz in Brasilien

—— Interkulturelle Literaturstudien: Deutschsprachige und brasilianische 
Gegenwartsliteratur

—— Übersetzen als Sprach- und Kulturmittlung

Didaktik / Methodik:
—— Unterricht entwickeln und erforschen: Fokus Schriftlichkeit
—— Unterricht entwickeln und erforschen: Fokus Mündlichkeit
—— Probleme und Entwicklungstendenzen des Deutschen als Zweitspra-
che
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